
Lexique - Lexique de la papeterie

Kimiko-Japonais

Lexique de la papeterie
文房具 [ぶんぼうぐ] :papeterie
甲鉄 [こうてつ] :armure, blindage
ミスプリント : erreur de typographie, coquille, faute d'impression
貝 [かい] :coquille, coquillage
貝殻 [かいがら] :coquille
貝殼 [かいがら] :coquille
殻 [から] :coquille, cosse, coque, balle (de grain)
誤植 [ごしょく] :coquille, erreur d'impression
卵の殻 [たまごのから] :coquille d'œuf
甲 [きのえ] :1er dans une rangée, , premier signe du calendrier chinois, coquille
王冠 [おうかん] :couronne, diadéme, capsule (de bouteille)
金冠 [きんかん] :couronne en or (dents)
光環 [こうかん] :couronne
皇太子 [こうたいし] :prince de la couronne
皇太子妃 [こうたいしひ] :princesse de la couronne
歯車 [はぐるま] :couronne dentaire
冠 [かん] :couronne
円柱 [えんちゅう] :colonne, cylindre
円筒 [えんとう] :cylindre
型 [かた] :moule, modèle, empreinte, forme, type de données
形 [かたち] :forme, type, ligne (femme)
形式 [けいしき] :forme, formalité, formalisme, expression mathématique
形容 [けいよう] :forme, figure, apparence, qualification, description, expression
原形 [げんけい] :forme originelle
弧状 [こじょう] :en forme d'arche
姿 [すがた] :forme, aspect, apparence
姿態 [したい] :silhouette, forme, genre, style
少しも [すこしも] :pas du tout (+ v. à la forme négative)
状 [じょう] :forme
草書 [そうしょ] :écriture cursive, kanji en forme d'herbe
体裁 [ていさい] :décence (vêtement), apparence, style, forme, (se donner des)airs, tenue
単数 [たんすう] :singulier, forme singulière
変形 [へんけい] :transformation, changement de forme
方式 [ほうしき] :forme, méthode, système
繭玉 [まゆだま] :décoration de fin d'année avec des biscuits en forme de cocon
様式 [ようしき] :style, forme, modèle
餃子 [ぎょうざ] :gyôza (sorte de ravioli chinois en forme de croissant et garni de porc émincé, chou chinois, oignon et ail odoriférant. faire

dégorger le chou émincé dans du sel avant de le mélanger au reste)
円形 [まるがた] :de forme arrondie, cercle, , de forme circulaire (comme le boulevard)
丸型 [まるがた] :de forme arrondie, cercle, , de forme circulaire (comme le boulevard)
丸形 [まるがた] :de forme arrondie, cercle, , de forme circulaire (comme le boulevard)
円型 [まるがた] :de forme arrondie, cercle, , de forme circulaire (comme le boulevard)
扇形 [おうぎがた] :en forme d'éventail
具合 [ぐあい] :état, état de forme, condition
工合 [ぐあい] :état, état de forme, condition
具合い [ぐあい] :état, état de forme, condition
定型 [ていけい] :forme définie
定形 [ていけい] :forme définie
類型 [るいけい] :forme identique, type similaire, modèle
類形 [るいけい] :forme identique, type similaire, modèle
楕円形 [だえんけい] :forme elliptique, ovale
ぶかぶか : trop gros, bouffant
一通り [ひととおり] :en gros, globalement
卸す [おろす] :vendre en gros
概略 [がいりゃく] :aperçu, résumé, sommaire, abrégé, en gros, presque
脂っこい [あぶらっこい] :gras, gros
脂っ濃い [あぶらっこい] :gras, gros
脂濃い [あぶらっこい] :gras, gros
油っ濃い [あぶらっこい] :gras, gros
親指 [おやゆび] :pouce, gros orteil
切断 [せつだん] :coupe, fait de couper quelque chose de gros, trancher
太い [ふとい] :gros, epais
大まか [おおまか] :en gros, approximativement
大概 [たいがい] :en général, généralement, en gros, principalement
大型 [おおがた] :grand, gros
肉付きのよい [にくづきのよい] :rembourré, grassouillé, dodu, empaté, gros
略 [ほぼ] :presque, en gros, approximativement
巨い [おおきい] :gros, large
卸 [おろし] :vente en gros
卸売り [おろしうり] :vente en gros
卸し売り [おろしうり] :vente en gros
卸売 [おろしうり] :vente en gros
卸売物価 [おろしうりぶっか] :prix de gros
卸し売り物価 [おろしうりぶっか] :prix de gros
卸値 [おろしね] :prix de gros
卸し値 [おろしね] :prix de gros
脂肪ぶとり [しぼうぶとり] :gras, gros
脂肪太り [しぼうぶとり] :gras, gros
紀元後 [きげんご] :après j. c., après jésus christ



紀元前 [きげんぜん] :avant j. c., avant jésus christ


